DELIVERY NOTE : 82805611 DATE : 16.07.2019 09:23:15 REMOTE TRANSMISSION
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e s VENDOR SUPPLIER SHYP TO CUSTOMER .,
VALEO TRANSMISSTONS Magna PT 8.p.A. +
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Via dei Ciolamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Loglstique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 —
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Shipping instruction : Telephene Pelivered on : 18.07.2019 at 09:23:14
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Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material anwmﬂ Measure Expiration date unit Nr
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CARRIER TRANSIT LOCATION
vehicle Nr Total gress weight 1028,57 KGM
Trailer Nr : SYBST76T Total net weight 1028,55 KGM ga NE
Transport ID Total no. of handling vwnits: 2 5 fo%%l:&mmwﬂ m —QF %
) Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 2 Z—.v %&%
Incoterms 1 PCh Aniens Total volume 3 0,18 DMQ Q @éﬂﬁ.&ﬂ%ﬂd
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